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Prosecutor v. Nrawwhirirpayo, Case No. JCTR-2005-82-1
X
THE INTERNATIONAL CRIMINAL TRIBUNAL FOR RWANDA (the “Tribunal™),
SITTING as Judge Jai Ram Reddy, confirming judge;

BEING SE1ZED of Lhe “Prosecutor’s Urgent Ex-Parle Molion fo Rescind the Nondisclosure Order
of [13] June 2005 Relating to the Indictment and Warrant for Arrest”, filed on 26 April 2007,

HAVING CONSIDERED the Indiciment againat Dominique Ntawuriryayo, filed on 13 June 2005
and confimmed on 13 June 2005, as well as the Warrant of Amest, issued on 2] September 2006;

HAVING CONSTDERED Eules 52 and 53 of the Tnbunal’s Rules of Procedure and Evidence
{the “Rules™);

BEREBY DECIDES the motion.

1. In its initial request for confirmalion, the Prosecution requested that the Indictment and the
Warrant of Arrest against Dominique Niawuriryayo be placed under seal. In accordance with Rule
53 and in the interests of justice, the confirming judge granted this request and ordered the non-
discloswe of the Indictment and all relaled orders as well as all supporling materials to the
Indictnent as part of its confirmation decision of 13 June 2003,

2 The Proseculion has now made an application to have the Indictment and the Warrant of
Armest unsealed on the prounds that Lhe interests of justice are not served by keeping the
imformalion from Lhe public.

3. In the Tribunal’s view, non-disclosure measures are no longer necessary with regard to the
Indictinent and the Warrant of Arrest. The Tribunal maintains, however, the protective measures
ordered in connection with the supporing materials to the Indictment.

FOR THE ABOVE REASONS, THE TRIBUNAL

ORDERS (he unsealing of the Indictment and Wenant of Arrest against Dominiqus Niawuriryayo.

oo,

Tai Ram RTf:d -.}r
Confiming Judge

Arusha, 27 April 2007.
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